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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬১১২

৭৮/ আচার-ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৭৮/৭৫. আাহর িবিধ-িনেষেধর বাপাের রাগ করা ও কেঠারতা অবলন করা জািয়য।

باب ما يجوزُ من الْغَضبِ والشّدَّة مرِ اله عز وجل

আরবী

حدَّثَنَا محمدٌ، حدَّثَنَا اسماعيل بن جعفَرٍ، اخْبرنَا ربِيعةُ بن ابِ عبدِ الرحمن، عن يزِيدَ،

مولَ الْمنْبعثِ عن زَيدِ بن خَالدٍ الْجهن، انَّ رجلا، سال رسول اله صل اله عليه

وسلم عن اللُّقَطَة فَقَال ‏"‏ عرِفْها سنَةً، ثُم اعرِف وِكاءها وعفَاصها، ثُم استَنْفق بِها، فَانْ

ولَكَ، ا ا هنَّما، فَا‏"‏ خُذْه قَال الَّةُ الْغَنَمفَض هال ولسا ري ‏"‏‏.‏ قَال هلَيا اِهدا فَاهبر اءج

لاخيكَ، او للذِّىبِ ‏"‏‏.‏ قَال يا رسول اله فَضالَّةُ الابِل قَال فَغَضب رسول اله صل اله

عليه وسلم حتَّ احمرت وجنَتَاه ـ اوِ احمر وجهه ـ ثُم قَال ‏"‏ مالَكَ ولَها، معها حذَاوها

وسقَاوها، حتَّ يلْقَاها ربها ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬১১২. যায়দ ইবনু খািলদ জুহানী (রাঃ) হেত বিণত। এক বি রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

পেথ পেড় থাকা ব সেক িজেস করেলন। িতিন বলেলনঃ তুিম তা এক বছর পয চার করেত থােকা,

তারপর তার বাঁধন থেল িচেন রাখ। তারপর তা তুিম বয় কর। এরপর যিদ এর মািলক এেস যায়, তেব তুিম

তােক িফিরেয় দাও। লাকিট আবার িজেস করলঃ হ আাহর রাসূল! হািরেয় যাওয়া ছাগেলর কী কুম? িতিন

বলেলনঃ সটা তুিম িনেয় যাও। কারণ এটা হয়ত তামার জন অথবা তামার কান ভাই এর অথবা িচতা

বােঘর। লাকিট আবার িজেস করলঃ হ আাহর রাসূল! আর হারােনা উেটর কী কুম? তখন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রাগািত হেলন। এমন িক তাঁর গাল দু’িট লাল হেয় গল। িতিন বলেলনঃ তােত

তামার কী? তার সােথই তার পা ও পািন রেয়েছ এবং শষ পয সিট তার মািলেকর নাগাল পেয় যােব। [৯১]

(আধুিনক কাশনী- ৫৬৭৩, ইসলািমক ফাউেশন- ৫৫৬৯)

English

Narrated Zaid bin Khalid Al-Juhani:
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A man asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about "Al-Luqata" (a lost fallen purse or
a thing picked up by somebody). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "You should
announce it publicly for one year, and then remember and recognize the
tying material of its container, and then you can spend it. If its owner came
to you, then you should pay him its equivalent." The man said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What about a lost sheep?" The Prophet said, "Take it
because it is for you, for your brother, or for the wolf." The man again said,
"O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! What about a lost camel?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
became very angry and furious and his cheeks became red (or his face
became red), and he said, "You have nothing to do with it (the camel) for it
has its food and its water container with it till it meets its owner."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30767
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